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Nato nel 1954 a Perosa Argentina (Valli valdesi), è cresciuto a Torino dove 
ha concluso gli studi liceali. 

Dopo la consacrazione al ministero  pastorale, è stato pastore a Milano 
(Chiesa Valdese) e Cinisello Balsamo  fino al 1987. Dal 1988 insegna Antico 
Testamento alla Facoltà  valdese.  

Ha fatto parte del gruppo dei traduttori dell’Antico Testamento in lingua corrente 
(1976-1984), curando la traduzione di 1 e 2 Re e del Cantico dei Cantici  
e la  revisione di: Salmi, Giosuè, Giudici, 1 e 2 Samuele, 1 e 2 Cronache.

Studi
Fino alla licenza media ha frequentato le Scuole ebraiche di Torino. 
Maturità scientifica (1973). 
Studio della teologia alla Facoltà valdese (1974-1978 e 1979-1980) e all’Università 
di Heidelberg (1978-79).

Incarichi speciali 
Membro della Commissione consultiva per le relazioni ecumeniche della Tavola 
Valdese. Vice-presidente della Amicizia ebraico-cristiana di Roma.
Presidente della Società biblica in Italia.  
Membro del comitato scientifico di Biblia. 
Consulente di traduzione per i progetti di traduzione letteraria della Bibbia  
della Società Biblica Britannica e Forestiera.

Ambiti di ricerca 
nuova critica del Pentateuco
dialogo ebraico cristiano

Pubblicazioni principali
Il poema biblico dell’amore tra uomo e donna. Il cantico dei cantici, introduzione, nuova 
versione dall’ebraico e note di Daniele Garrone, commento di Helmut 
Gollwitzer, 2. ed., Torino, Claudiana 2004.
Il Miserere. Salmo 51, Genova, Marietti 1992.


